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RESUMO ABSTRACT 

The National Strategic Reference 
Framework (NSRF) the years 2007-2013 
realised the project entitled "Design 
and development of accessible educa-
tional materials for students with disa-
bility-Horizontal Action‖ with the scope 
to create educational materials for 
children with special needs. In this, 
Greek Sign Language (GSL) as a first 
language (L1) in school education was 
followed, based on the new Special 
Education Law 3699/2008 and the 2004 
GSL curriculum, and six types of educa-
tional materials for the learning of the 
language were produced for the first 
time in Greek national educational 
system. This paper aims at discussing 
the design and principles on which the 
materials were created, focusing on 

O National Strategic Reference Fra-
mework (NSRF) realizou, nos anos 
2007-2013, o projeto intitulado "Con-
cepção e desenvolvimento de materi-
ais educativos acessíveis para alunos 
com deficiência - Ação Horizontal" 
com o objetivo de criar materiais 
educativos para crianças com necessi-
dades especiais. A Língua de Sinais 
Grega (GSL) como primeira língua (L1) 
na educação escolar foi seguida, com 
base na nova Lei de Educação Especial 
3699/2008 e no currículo de 2004 GSL, 
e foram produzidos seis tipos de 
materiais educativos para a aprendiza-
gem da língua pela primeira vez no 
sistema educacional nacional grego. 
Este artigo tem como objetivo discutir 
o desenho e os princípios sobre os 
quais os materiais foram criados, com 
foco em três questões principais: (i) o 
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three main questions: (i) what is the 
pupil expected to do using the materi-
als? (ii) who with? and (iii) with what 
content? The scope is to inform sign 
language learning about implementing 
visual technology in deaf education and 
within sign bilingualism. 
 
 

que o aluno espera fazer usando os 
materiais? (ii) com quem? E (iii) com 
que conteúdo? O escopo é informar a 
aprendizagem da língua de sinais 
sobre a implementação de tecnologia 
visual na educação de surdos e dentro 
do bilinguismo de signos. 
 

PALAVRAS-CHAVE KEYWORDS 

Sign language materials; Greek Sign 
Language, Visual technology; Sign 
bilingualism.  
 

Material em língua de sinais; Lingua-
gem gestual grega, tecnologia visual; 
bilinguismo em língua de sinais. 
 

 Βλέ ω και αθαίνω

 Κοίτα

ε Κάτι σου λέω

                                                           

http://prosvasimo.gr/el/gia-mathites-me-provlimata-akohs/vlepw-kai-mathainw
http://prosvasimo.gr/el/gia-mathites-me-provlimata-akohs/vlepw-kai-mathainw
http://prosvasimo.gr/el/koita-me-kati-sou-leo
http://prosvasimo.gr/el/koita-me-kati-sou-leo
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 Η

Γλώσσα ου ε τα Μάτια ου

 Μαθαίνω τα

Νοή ατα

 Λεξικό Ελληνικής

Νοη ατικής Γλώσσας

 

                                                           

http://prosvasimo.gr/el/gia-mathites-me-provlimata-akohs/h-glwssa-me-ta-matia-mou
http://prosvasimo.gr/el/gia-mathites-me-provlimata-akohs/h-glwssa-me-ta-matia-mou
http://prosvasimo.gr/el/gia-mathites-me-provlimata-akohs/mathainw-ta-nohmata
http://prosvasimo.gr/el/gia-mathites-me-provlimata-akohs/mathainw-ta-nohmata
http://prosvasimo.gr/el/polimesiko-uliko/ekpaideutiko-logismiko#Leksiko-Ellhnikhs-Nohmatikhs-Glwssas
http://prosvasimo.gr/el/polimesiko-uliko/ekpaideutiko-logismiko#Leksiko-Ellhnikhs-Nohmatikhs-Glwssas
http://prosvasimo.gr/el/sullogi-apo-paidika-paramuthia-sth-nohmatikh
http://prosvasimo.gr/el/sullogi-apo-paidika-paramuthia-sth-nohmatikh
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Figure 2: Example of GSL grammar unit referring to B-handshape. By clicking the blue glossing, 

a video appears, signing in class the sentences of the suggested activity 1. The blue glossing 

provides the modeled signing of each phrase. 
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Figure 3: Example of a sub-unit for the 5-handshape learning. The task asks children to watch 

carefully the story ―The five giants‖, which is also written in Greek. 

 

 

 
 

Figure 4: Activity types under the signed video, whose content is based on a poem. 
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Figure 5: Comprehension question and key answer signed. Both buttons (of the com-

prehension question and the key) are signed and a separate video pops out when the user clicks 

on each. The answer is also written in Greek. 
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Figure 6: Examples of activity types: (1) match the letters; (2) match the letters with 

fingerspelling handshape; (3) match the words with the corresponding pictures; and (4) put the 

words in alphabetic order. They are all of a drag-n-drop format. 
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GSL GRAMMAR 

FOCUS 
UNITS LEARNING OBJECTIVE 

A. BASIC SIGNS 

 

1. Basic handshapes 

 

 

 

 

1.1 The most frequent 

handshapes 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1-5 

 

 

 

 

6-10 

 

 

 

11-15 

To understand the basic mecha-

nism of sign formation. To teach 

the 15 most frequent handshapes, 

which are divided in three sub-

units (SUs). Each sub-unit contains 

5 handshapes, starting with the 

most frequent to the least fre-

quent as following: 

 

SU1:  

 
 

SU2: 

 
 

SU3: 

 

1.2. One-hand sign 

formation 

16-20 To understand the mechanism of 

sign formation using one hand 

only. To teach signs formed by the 

following most frequent hand-

shapes:  

 

1.3 Two-hand sign 

formation 

 

1.3.1 Use of the same 

handshape 

 

 

21-23 

To understand the mechanism of 

sign formation using both hands.  

To teach signs formed by both 

hands, using the following same 

handshapes:  

 

, ,  
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1.3.2 Use of different 

handshapes 

24-26 To teach signs formed as follow-

ing: the main hand forms one of 

the basic handshapes, and the 

other hand, a different handshape. 

For example,  

__ X 

Figure 8: Example of the ‗view clips‘ (among others) of a GSL story. Each video is pre-

sented in the time order of the story‘s normal video view. By clicking on each video, the excerpt 

of the specific video appears only with its corresponding text in Greek. 
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Figure 9: Example of a GSL video story with the subtitles view on the right side. 

Figure 10: Video snapshot example for the sign CROCODILE. 
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